
Idées de mise en oeuvre 
Viel Glück zum neuen Jahr – die Fantastikinder 

 
LEXIQUE 

 
Travail thématique et lexical, en français et/ou en allemand autour des fêtes de fin 
d’année  
 

MISE EN ŒUVRE EN CLASSE (idées de productions) 
 

LANGUE :  
- réaliser une carte mentale 
- réaliser un nuage de mots à l’aide de wordart, nuagesdemots, abcya. 

(un tutoriel : http://www2.ac-lyon.fr/services/loire/tice/spip.php?article275) 
- écrire ses bonnes résolutions/ses souhaits 

 
EPS : possibilité de chorégraphie (branle chanté) 
 
ARTS VISUELS/TECHNO : Réaliser un diaporama sonorisé ou un clip vidéo  

 
INTERCULTUREL (idées de mise en œuvre lors d’un échange) 

 
Cette chanson peut être un très bon support pour démarrer l’échange et la création du 
chœur transfrontalier : chaque classe peut chanter la chanson dans sa langue maternelle, 
s’enregistrer ou se filmer (avec l’autorisation des familles) et offrir ensuite l’enregistrement 
audio ou vidéo aux partenaires pour les inciter à apprendre la même chanson dans l’autre 
langue.  
 
Chaque classe peut présenter les habitudes traditions du Nouvel-An dans son pays, à l’aide 
d’un diaporama, poster, petit texte, petit reportage vidéo : 
France : pétards, feu d’artifice, concert du Nouvel An. 
Allemagne : Kalender, Bleigießen, Feuerzangenbowle, Glücksbringer (Maikäfer, Hufeisen, 
Kleeblatt, Pfennig, Schornsteinfeger, Marzipanschweinchen…) 
 
Faire une collection de vœux dans les deux langues 
 
Avec la classe partenaire, créer une version bilingue de la chanson, pour chanter 
ensemble : ne pas chanter tout en allemand, puis tout en français.  
 
 

SITOGRAPHIE 
 
https://www.youtube.com/watch?v=VnExx9Yk9lE 
https://www.youtube.com/watch?v=XlDhPgLh0iQ 
https://www.zdf.de/kinder/logo/neujahr-der-erste-tag-im-jahr-100.html 
https://medienwerkstatt-online.de/lws_wissen/vorlagen/showcard.php?id=4178&edit=0 
https://www.dw.com/de/10-deutsche-silvestertraditionen/a-36796020 


